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1. Εισαγωγή 
Με την αυξανόμενη χρήση των υπολογιστικών συστημάτων ο ρόλος των βιβλιοθηκών αρχίζει να διευρύνεται και το πληροφοριακό υλικό είναι εύκολα προσπελάσιμο και αξιοποιήσιμο από το χρήστη.

Οι αλλαγές αυτές άσκησαν τεράστια επιρροή σε αρκετούς επιστημονικούς κλάδους να προσανατολιστούν και να συγκλίνουν σε καινοτόμες παιδαγωγικές προσεγγίσεις. Το παραδοσιακό περιβάλλον μάθησης αλλάζει ριζικά. Αυτό σημαίνει ότι η διδασκαλία και η μάθηση δεν περιορίζονται πλέον στις παραδοσιακές αίθουσες, αλλά γίνονται περισσότερο εύκαμπτες και φορητές. Οι βιβλιοθήκες ενσωματώνονται στη σχολική διδασκαλία και διαμορφώνεται ένα νέο πλαίσιο μάθησης που συνδυάζει τη ψυχαγωγία και τη γνώση.
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες αναλαμβάνουν πρωταγωνιστικό και υποστηρικτικό ρόλο στο χώρο της διδασκαλίας και της μαθησιακής δραστηριότητας. Αυτό σημαίνει ότι οι βιβλιοθήκες θέτουν νέες προδιαγραφές καθώς προσαρμόζονται σε ένα πολυμεσικό περιβάλλον, και το περιεχόμενο τους είναι δομημένο με τρόπο που επιτρέπει την πρόσβαση στον χρήστη. Χαρακτηριστικά στο Πανεπιστήμιο Waikato της Νέας Ζηλανδίας, στο Τμήμα Πληροφορικής πραγματοποιήθηκε, ένα project για το πώς οι ψηφιακές βιβλιοθήκες μπορούν να γίνουν τόποι μάθησης και εκπαίδευσης των παιδιών μέσα από το κατάλληλο μαθησιακό υλικό. Εξετάστηκε η ευχρηστία του συστήματος και ο βαθμός ικανοποίησης των χρηστών του από ειδικούς επιστήμονες και από ενήλικες.
Το σύστημα μάθησης της γλώσσας μέσα από ψηφιακές βιβλιοθήκες αποτελείται από ένα σύνολο μεταδεδομένων που παρακινεί τους μαθητές να ασχοληθούν με το μάθημα της γλώσσας (γραμματική, σύνταξη, σημασιολογία λέξεων) αντικαθιστώντας τη σχολική διδασκαλία. Σκοπός του συστήματος είναι η εκμάθηση της γλώσσας μέσα από οχτώ (8) διαδραστικές δραστηριότητες με κατάλληλο εκπαιδευτικό υλικό το οποίο παρέχεται από το περιβάλλον μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης.
2. Η μάθηση μέσα από τις ψηφιακές βιβλιοθήκες εκμάθησης της γλώσσας
Οι σημερινές βιβλιοθήκες χρησιμοποιώντας τις νέες τεχνολογίες αναδιοργανώνονται και διευρύνουν τον λειτουργικό τους ρόλο. Η ηλεκτρονική μάθηση είναι διαθέσιμη ανά πάσα στιγμή και από οποιοδήποτε μέρος και τόπο μέσα από τη χρήση δικτυακών εφαρμογών. Οι μαθητές είναι σε θέση να εξασκηθούν σε ασκήσεις, να προετοιμάσουν μαθήματα, να διαβάσουν άρθρα από περιοδικά ή εφημερίδες, να συνομιλήσουν με άλλα άτομα (chat). Παράλληλα οι δάσκαλοι μπορούν μέσω του διαδικτύου να παρακινήσουν τους μαθητές να ασχοληθούν με ασκήσεις στο internet ώστε να ενημερωθούν για σύγχρονα θέματα αλλά κυρίως για θέματα που τους ενδιαφέρουν.
Παρόλα αυτά το διαδύκτιο έχει και πολλά μειονεκτήματα όσον αφορά τη σωστή αναζήτηση και τον εντοπισμό των πληροφοριών. Παρέχει έναν τεράστιο όγκο πληροφοριών με αποτέλεσμα τα παιδιά λόγω έλλειψης κρίσης και εμπειρίας να μην είναι σε θέση να κατανοήσουν και εν συνεχεία να εντοπίσουν τις πληροφορίες τις οποίες πραγματικά αναζητούν. Αυτό έχει σαν αποτέλεσμα οι αρχάριοι μαθητές να δέχονται ένα καταιγισμό πληροφοριών τις οποίες πολλές φορές δεν είναι σε θέση να αξιολογήσουν.
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες, όπως και οι παραδοσιακές, μπορούν να διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο στην μαθησιακή διαδικασία. Παρέχουν ένα αξιόπιστο και ασφαλές εκπαιδευτικό περιβάλλον κυρίως για τους αρχάριους μαθητές. Οι μαθητές έχουν την δυνατότητα να εξασκηθούν με έννοιες και ασκήσεις που διδάσκονται και μέσα στη τάξη τους. Έτσι μπορούν να εμπλουτίζουν τις γνώσεις τους με πληροφορίες ουσιώδεις και χρήσιμες για την εκπαίδευσή τους.. Επομένως οι ψηφιακές βιβλιοθήκες ενσωματώνονται στις σχολικές τάξεις δημιουργώντας ένα νέο περιβάλλον μάθησης. Αυτός ο τρόπος διδασκαλίας βοηθά και τους ίδιους τους μαθητές να εντοπίζουν ευκολότερα και γρηγορότερα τις πληροφορίες που ψάχνουν (Graham,1995).

Το project το οποίο αναπτύχθηκε για να καλύψει τις παραπάνω ανάγκες βασίστηκε στο λογισμικό Greenstone και ονομάστηκε «Ψηφιακή βιβλιοθήκη για την εκμάθηση της γλώσσας». Οι μαθητές και οι δάσκαλοι μπορούσαν μέσα από το σύστημα μεταδεδομένων να αναζητούν και να εντοπίζουν το μαθησιακό υλικό που τους ενδιαφέρει. Για την αποτελεσματικότερη χρήση του συστήματος αναπτύχθηκαν οχτώ διαδραστικές εφαρμογές οι οποίες ενσωματώθηκαν στην ψηφιακή βιβλιοθήκη για να διευκολύνουν την αναζήτηση και την ανάκτηση των πληροφοριών. Η δημιουργία αυτού του συστήματος στοχεύει:

· Οι μαθητές να βρίσκονται στο επίκεντρο της εκπαιδευτικής διδασκαλίας

· Να δημιουργήσει ένα επικοινωνιακό περιβάλλον μέσα από το οποίο οι μαθητές θα επιμορφώνονται.

· Να παρέχει πολύγλωσσο περιβάλλον εργασίας (interface).

· Να δημιουργήσει ασκήσεις οι οποίες προέρχονται καθαρά από το περιεχόμενο της ψηφιακής βιβλιοθήκης.

Παρά το γεγονός ότι το συγκεκριμένο project αναπτύχθηκε για την μάθηση της αγγλικής γλώσσας, εντούτοις είναι σχεδιασμένο για να παρέχει ένα πολύγλωσσο περιβάλλον εργασίας. Μέχρι στιγμής υπάρχει η αγγλική αλλά είναι πολύ εύκολο να προστεθούν και νέες γλώσσες. 

3. Ο ρόλος της ψηφιακής βιβλιοθήκης εκμάθησης της γλώσσας
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες έχουν πολλαπλούς ρόλους στην μαθησιακή διαδικασία. Καθένας από αυτούς περιγράφει τη σχέση που υπάρχει μεταξύ των μαθητών και των διδασκόντων καθώς και τον τρόπο με τον οποίο οι ψηφιακές βιβλιοθήκες επηρεάζουν τον τρόπο μάθησης. Αναλυτικότερα οι ψηφιακές βιβλιοθήκες:  

· Παρέχουν ένα πλούτο από γλωσσικές πηγές από τις οποίες οι μαθητές μπορούν να εξασκηθούν στο μάθημα της γλώσσας (γραμματική, σύνταξη, σημασιολογία λέξεων). Πρόκειται δηλαδή για κείμενα που έχουν δημοσιευτεί, κείμενα πρωτότυπα και κείμενα που έχουν παραχθεί από τους ίδιους τους δασκάλους. Και τα τρία είδη παρέχουν γλωσσικές πληροφορίες οι οποίες μπορούν να αναπαρασταθούν με ποικίλους τρόπους όπως: κείμενο, ήχο, video, εικόνες. Οι δάσκαλοι έχουν τη δυνατότητα να δημιουργήσουν συλλογές με σημείο αναφοράς κάθε φορά ένα διαφορετικό θέμα όπως: τους ανθρώπους, την ιστορία, το περιβάλλον, την τέχνη, τη λογοτεχνία, τη μουσική με σκοπό να παροτρύνουν τους μαθητές να ασχοληθούν να κάποιο από αυτά. Το υλικό αυτό ενσωματώνεται στην μαθησιακή διδασκαλία με τη χρήση πολυμεσικού υλικού (π.χ. κείμενο, ήχο, video, εικόνες, χάρτες) και έτσι το μάθημα γίνεται ευχάριστο και ενδιαφέρον. Οι μαθητές μπορούν να βιώσουν την πολυπολιτισμικότητα μέσα στην ίδια την τάξη τους (Warschauer, Healey, 1998).
· Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες φέρνουν τους δασκάλους και τους μαθητές περισσότερο κοντά. Αυτό πραγματοποιείται μέσα από διάφορους τρόπους επικοινωνίας όπως είναι τα forums, οι ηλεκτρονικές εφημερίδες, οι χώροι συζητήσεων (chat rooms). Μέσα από τους χώρους αυτούς οι δάσκαλοι μπορούν να μοιράζονται τις σκέψεις τους, να ανταλλάσσουν πληροφορίες, να συζητούν για τα σχολικά μαθήματα αλλά και να σχεδιάζουν εφαρμογές μέσω των οποίων επιδιώκεται η συνεργασία μεταξύ των μαθητών. Μέσα στον χώρο αυτό, εκτός όμως από την κοινότητα των δασκάλων, οι μαθητές μπορούν να ανταλλάσσουν ιδέες, να συνεργάζονται με σκοπό να αναπτύσσουν δεξιότητες όσον αφορά τη μάθηση και τη χρήση της γλώσσας.  

· Τέλος, οι ψηφιακές βιβλιοθήκες μπορούν να παρέχουν στους μαθητές εκπαιδευτικές  δραστηριότητες. Οι δραστηριότητες αυτές έχουν τη μορφή εκπαιδευτικών παιχνιδιών με τα οποία οι μαθητές μπορούν να συνδυάσουν τη γνώση με τη ψυχαγωγία. 

4. Μεταδεδομενα της ψηφιακής βιβλιοθήκης εκμάθησης της γλώσσας
Στο σύστημα της ψηφιακής βιβλιοθήκης τα μεταδεδομένα διευκόλυναν το χρήστη να αναζητά, να εντοπίζει και να ανακτά τις πληροφορίες που ψάχνει. Εξετάστηκαν λοιπόν τα αρχιτεκτονικά πρότυπα: «Learning Object Metadata-LOM» (Μεταδεδομένα αντικειμένων μάθησης) και το «Sharable Content Object Reference Model- SCORM» (Μοντέλο αντικειμένων πληροφόρησης κατανεμημένου περιεχομένου). 

Το πρώτο σχήμα (LOM) είχε δημιουργηθεί με σκοπό να καθορίσει χαρακτηριστικά γνωρίσματα που αφορούν ένα μαθησιακό αντικείμενο. Πιο συγκεκριμένα, περιέγραφε τη σύνταξη και τη σημασιολογία κάθε αντικειμένου, γνωρίσματα δηλαδή που είναι απαραίτητα για τον προσδιορισμό του. Το σύστημα συγκέντρωνε και διέκρινε τα γνωρίσματα ενός μαθησιακού αντικειμένου σε κατηγορίες: γενικά, κύκλο ζωής, μετά- μετάδεδομένα, εκπαιδευτικά ζητήματα, τεχνικά ζητήματα, δικαιώματα, σχολιασμούς κειμένων, ταξινόμηση. 
Το δεύτερο σχήμα (SCORM) στόχευε να δημιουργήσει εύκαμπτες εκπαιδευτικά μεταδεδομένα που θα διασφάλιζαν ότι το υλικό θα παρέμενε ανανεώσιμο, προσβάσιμο, διαχρονικό παρά τις δυσχέρειες που μπορεί να προέκυπταν από τη στρατηγική πολιτική που χρησιμοποιείται σε κάθε ψηφιακή βιβλιοθήκη. Οι υπηρεσίες που προσέφερε επικεντρώνονταν στο να βρίσκει, να ανανεώνει και να εξάγει πληροφορίες με ένα καθορισμένο τρόπο γεγονός που δυσχέραινε την αναζήτηση του χρήστη. 
Οι ειδικοί κατέληξαν ότι κανένα από τα δύο αυτά σχήματα δεν ήταν αντιπροσωπευτικό για το σκοπό τους. Ως ένα βαθμό οι ψηφιακές βιβλιοθήκες ικανοποιούσαν τους χρήστες τους καθώς διευκόλυναν την αναζήτηση κειμένων με βάση τον τίτλο, τον συγγραφέα, το περιεχόμενο. Όταν όμως κάποιος χρήστης αναζητούσε υλικό που θα του προσέφερε βοήθεια σε σχολικά μαθήματα τότε δυσκολευόταν. Για παράδειγμα, εάν κάποιος αρχάριος μαθητής αναζητούσε κείμενα υπήρχε περίπτωση να βρει κείμενα δυσνόητα και ακατάλληλα για το επίπεδο γνώσεων (Godby 2004). 
Τελικά αναπτύχθηκε ένα νέο σχήμα μεταδεδομένων με σκοπό να βοηθήσει τους μαθητές και τους δασκάλους να εντοπίζουν το υλικό που αναζητούν μέσα από συγκεκριμένες μαθησιακές δραστηριότητες. Το σύστημα αυτό αποτελείται από δύο επίπεδα μεταδεδομένων: τα κείμενα και τις προτάσεις. Κάποια μεταδεδομένα του συστήματος προκύπτουν από τα εργαλεία που χρησιμοποιεί το λογισμικό Open NLP package. 
Σκοπός του συστήματος είναι να βοηθήσει το άτομο να κατανοήσει τους κανόνες της γραμματικής που προσδιορίζουν μια γλώσσα. Αυτό πραγματοποιείται με μεταδεδομένα που αναφέρονται σε κείμενα, σε προτάσεις, στη σύνταξη μιας λέξης ή μιας πρότασης και στη χρήση ιδιωματικών εκφράσεων. Φυσικά για κάθε άτομο υπάρχει και το αντίστοιχο επίπεδο μάθησης που καθορίζεται από το επίπεδο ανάγνωσης του. Με βάση τα παραπάνω χαρακτηριστικά το άτομο μπορεί να χρησιμοποιήσει τους παρακάτω τύπους μεταδεδομένων: 

4.1. Μεταδεδομενα κειμένου
Τα μεταδεδομένα αυτά βοηθούν τους μαθητές και τους δασκάλους να εντοπίσουν το υλικό που επιθυμούν σύμφωνα πάντα με το επίπεδο γνώσεων τους. Οι δάσκαλοι πρότειναν δύο συστήματα που θα μπορούσαν να εφαρμοστούν: το «Flesch Reading Ease» και το «Flesch-Kincaid Grade Level». Το πρώτο αναπτύχθηκε από τον καθηγητή Rudolf Flesch ενώ το δεύτερο βασίστηκε στη φιλοσοφία του πρώτου και τελειοποιήθηκε από τον J.P.Kincaid. Πρόκειται για τεστ τα οποία σχεδιάστηκαν για να εξετάσουν τη δυσκολία που υπάρχει στην κατανόηση ενός κειμένου. Το πρώτο σύστημα είναι χρήσιμο από ενήλικες και με βάση τις λέξεις και τις συλλαβές ενός κειμένου αναγνωρίζει αν το κείμενο είναι εύκολα ή δύσκολα αναγνώσιμο. Η λειτουργία του βασίζεται στον υπολογισμό του πλήθος των λέξεων ανά πρόταση και το πλήθος των συλλαβών ανά λέξη. 

Από την άλλη πλευρά το δεύτερο σύστημα παρέχει τις βασικές γνώσεις σε έναν αρχάριο μαθητή και βαθμολογεί τα κείμενα με κλίμακα από το 1 έως το 12. Αυτό σημαίνει ότι ένα κείμενο με βαθμολογία 6.1 θα μπορούσε να γίνει κατανοητό από έναν εξάχρονο μαθητή (Friesen, Mason, Ward, 2003). 
4.2. Μεταδεδομενα προτάσεων
Τα μεταδεδομένα αυτά συνδέονται με κείμενα και εξετάζεται κάθε πρόταση ξεχωριστά. Τα μεταδεδομένα αυτά εξετάζουν τη σύνταξη, τη γραμματική αλλά και τις έννοιες μεμονωμένων εκφράσεων ή λέξεων. 
Η ψηφιακή βιβλιοθήκη χωρίζει κάθε κείμενο σε μεμονωμένες προτάσεις. Οι προτάσεις αυτές θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν ως παραδείγματα σε μία τάξη ή σε ένα σχολικό βιβλίο τώρα όμως χρησιμοποιούνται ως μεταδεδομένα από τη ψηφιακή βιβλιοθήκη. Οι προτάσεις αυτές προέρχονται από πρωτότυπα κείμενα και έχουν πολύπλοκες δομές. Το σύστημα της βιβλιοθήκης για να ορίσει κάθε πρόταση έχει καθορίζει τα εξής μεταδεδομένα:

· Μεταδεδομένα σημασιολογίας
· Μεταδεδομένα κατάληξης
· Μεταδεδομένα κατάστασης (καθαρή ή βρώμικη)
· Μεταδεδομένα τύπου (απλός ή σύνθετος)
Η σημασιολογία της λέξης συνδέεται με το νόημα του υπόλοιπου κειμένου. Η κατάληξη συνδέεται με γλωσσικές καταλήξεις οι οποίες προσδιορίζουν τι μέρος του λόγου είναι η κάθε λέξη (ουσιαστικό, ρήμα κτλ). Μέρος των μεταδεδομένων που περιγράφηκαν παραπάνω χρησιμοποιούνται από μια ψηφιακή βιβλιοθήκη για να παράγει κατάλληλο εκπαιδευτικό υλικό με τη μορφή ασκήσεων. 
Τα μεταδεδομένα που αφορούν την κατάσταση χρησιμοποιούνται για να καθορίσουν αν μια πρόταση είναι καθαρή αποτελείται δηλαδή από χαρακτήρες του αλφάβητου και σημεία στίξης, ή είναι βρώμικη αν περιέχει άσχετους χαρακτήρες. Οι καθαρές προτάσεις αναλύονται με τα εργαλεία OpenNLP που βοηθούν στην συντακτική ανάλυση μιας πρότασης, διευκολύνοντας στην εξαγωγή μεταδεδομένων μιας γλώσσας. 
Όσον αφορά τον τύπο μιας πρότασης είναι απλή όταν περιέχει μια δευτερεύουσα πρόταση και πολύπλοκη όταν η δευτερεύουσα πρόταση αποτελείται από πολλές λέξεις και υπάρχει ένα κύριο ρήμα. Οι απλές και οι σύνθετες προτάσεις διαφοροποιούνται στον αριθμό των ρημάτων που υπάρχουν σε μια πρόταση. Οι δάσκαλοι συνήθως χρησιμοποιούν απλές προτάσεις για να εξηγήσουν τους κανόνες της γραμματικής στα παιδιά όταν αυτό είναι εφικτό. 
4.2.1. Μεταδεδομενα σύνταξης
Η αγγλική γραμματική είναι σχετικά απλή γιατί έχει καθορισμένους κανόνες. Από την άλλη πλευρά, οι κανόνες είναι πολλοί και υπάρχουν και πολλές εξαιρέσεις. Με βάση τις παραδοχές των δασκάλων, ορίστηκαν 9 στοιχεία που περιγράφουν τα συντακτικά μεταδεδομένα τα οποία χρησιμοποιούνται και την καθομιλουμένη. Παρά το γεγονός ότι οι κανόνες αυτοί δεν καλύπτουν όλο το εύρος της αγγλικής γραμματικής, εντούτοις διαμορφώνουν μια χρήσιμη βάση για τη ψηφιακή βιβλιοθήκη. Τα εννέα στοιχεία που προσδιορίζουν τα συντακτικά μεταδεδομένα είναι: τα επίθετα, οι δευτερεύουσες προτάσεις, οι προθέσεις, οι κτητικές αντωνυμίες, τα επιρρήματα, οι χρόνοι, οι συμπλεκτικοί σύνδεσμοι, οι δευτερεύοντες σύνδεσμοι, οι δευτερεύουσες αναφορικές. Το σύστημα για να εντοπίσει κάποιο από τα παραπάνω στοιχεία έχει καθορίσει ένα διαφορετικό string (αριθμό γραμμάτων) για κάθε λέξη, και συνοδεύεται από την ετικέτα σύνταξης κάθε στοιχείου (J.J.: adjective metadata). Το σύστημα κατανοώντας τη γραμματική σημασία της κάθε ετικέτας μπορεί να εντοπίσει και να εξηγήσει τη συντακτική σημασία της κάθε λέξης. Για παράδειγμα όταν το σύστημα αναζητά μεταδεδομένα προθέσεων τότε ψάχνει για προθετικές φράσεις με την ετικέτα PP (prepositional phrases).
4.2.2. Μεταδεδομενα για τη χρήση λέξεων ή εκφράσεων
Ταυτόχρονα χρησιμοποιούνται μεταδεδομένα για τη σωστή χρήση της γλώσσας που έχουν ως βασικό τους στοιχείο τις λεγόμενες  ιδιωματικές εκφράσεις. Πρόκειται για ένα σύνολο δύο ή περισσότερων λέξεων που συχνά συναντώνται μαζί ή έχουν συγγενή σημασία. Για παράδειγμα οι γηγενείς χρησιμοποιούν συγκεκριμένες εκφράσεις όταν αναφέρονται στην καταρρακτώδη βροχή. Η λέξη rain δεν συνοδεύεται από το επίθετο big αλλά από το επίθετο heavy. Από αυτό συμπεραίνουμε ότι οι γηγενείς έχουν μια πληθώρα από ιδιωματικές εκφράσεις που διαμορφώνουν μια πλούσια και υπέροχη γλώσσα. Γι’ αυτό το λόγο η μάθηση της γλώσσας είναι μια πρόκληση για τους αρχάριους μαθητές.
5. Κοινά στοιχεία χρηστών – Χαρακτηριστικά
Οι μαθητές για να συνδέονται στο πρόγραμμα πρέπει να έχουν έναν κωδικό και να επιλέγουν το αντίστοιχο επίπεδο δυσκολίας (εύκολο, μέτριο, δύσκολο). Αυτή η παράμετρος χρησιμοποιείται με σκοπό να επιλέγονται τα κείμενα ή οι προτάσεις που αντιστοιχούν στις δυνατότητες του κάθε μαθητή. Το σύστημα αυτόματα ομαδοποιεί τους μαθητές σε κατηγορίες ώστε να μπορούν να δουλεύουν και ομαδικά. Για τις δραστηριότητες αυτές το σύστημα περιέχει μια σειρά από χρήστες οι οποίοι περιμένουν σε κάθε επίπεδο. Όταν ένας μαθητής εισάγεται στο σύστημα τηρείται σειρά προτεραιότητας το σύστημα ενημερώνεται και ο κάθε μαθητής είτε βρίσκει έναν άλλο ίδιου επιπέδου μαθητή και συνεργάζονται είτε μπαίνει στη σειρά αναμονής περιμένοντας νέο αντίπαλο.

Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες μάθησης της γλώσσας επιτρέπουν τις συζητήσεις σε όλες τις προαναφερθείσες δραστηριότητες, με σκοπό να δημιουργηθεί ένα περιβάλλον στο οποίο οι μαθητές θα συνομιλούν, θα αναζητούν βοήθεια και θα διαπραγματεύονται θέματα. Το πάνελ συζητήσεων ανήκει είτε στο περιβάλλον της κάθε δραστηριότητας είτε είναι ένα ξεχωριστό παράθυρο το οποίο εμφανίζεται όταν ο μαθητής επιλέγει το κουμπί συζήτηση (chat).

Κάθε δραστηριότητα περιέχει ένα σύστημα βαθμολόγησης με σκοπό να παρακινεί και να ενθαρρύνει τους μαθητές να συναγωνίζονται μεταξύ τους. Οι μαθητές μπορούν να δουν τις συνολικές βαθμολογίες όλων των συμμετεχόντων, με τους μαθητές που έχουν τις μεγαλύτερες βαθμολογίες να εμφανίζονται στην κορυφή της κάθε λίστας. Επιπρόσθετα παρατίθενται στατιστικά στοιχεία βαθμολόγησης σε ασκήσεις ιδιωματικών εκφράσεων ή ασκήσεις κρεμάλας. Ο σκοπός της βαθμολόγησης διαφέρει σε κάθε δραστηριότητα γιατί εξαρτάται κάθε φορά με το αν οι μαθητές κάνουν την άσκηση ατομικά ή συνεργάζονται σε ζευγάρια (Brindley, 2004),.

Πολλές φορές κατά τη διάρκεια της άσκησης ο μαθητής μπορεί να ζητήσει βοήθεια από το σύστημα. Σε αυτές τις περιπτώσεις οι πληροφορίες δίνονται σταδιακά συνήθως στο τέλος της κάθε ενότητας. Δίνονται με μορφή κειμένων, εικόνων, μουσικής, video-clips, ή παραπέμποντας το μαθητή σε σχετικά άρθρα ή άλλες πρακτικές ασκήσεις. Μερικές ασκήσεις παρέχουν βοήθεια χρησιμοποιώντας κείμενα από την ψηφιακή βιβλιοθήκη. Χαρακτηριστικά στη δραστηριότητα του κουίζ οι μαθητές μπορούν να αναζητήσουν από την ψηφιακή βιβλιοθήκη προτάσεις που περιέχουν τις λέξεις που αναζητούν. Επίσης στη δραστηριότητα αντιστοίχισης ιδιωματικών εκφράσεων, η ψηφιακή βιβλιοθήκη παρέχει στους μαθητές σχετικά κείμενα τα οποία τους βοηθούν να βρουν τη λύση σε κάθε ζητούμενη ερώτηση της άσκησης. 

6. Η αναζήτηση στη ψηφιακή βιβλιοθήκη εκμάθησης της γλώσσας
Η ψηφιακή βιβλιοθήκη επιτρέπει στους χρήστες της να αναζητούν και να εντοπίζουν πληροφορίες που τους ενδιαφέρουν, αλλά και να αποκτούν γνώσεις σε διάφορα ζητήματα. Για να γίνει η μάθηση περισσότερο ενδιαφέρουσα και εποικοδομητική σχεδιάστηκαν πέντε θεματικές ενότητες πάνω στις οποίες βασίζονται (από άποψη περιεχομένου) οι εκπαιδευτικές δραστηριότητες που περιγράφονται στην επόμενη ενότητα. Οι πέντε αυτές θεματικές ενότητες είναι οι εξής:
· Κείμενα που αφορούν τεχνικές ψαρέματος

· Ιστορίες για παιδιά από το διαδύκτιο

· Άρθρα από το BBC
· Δείγματα άρθρων από το περιοδικό ‘Password’ για αρχάριους μαθητές

· Συλλογές φυτών και ζώων από το διαδύκτιο
Η πρώτη συλλογή περιγράφει πρακτικά άρθρα γραμμένα με απλό τρόπο αλλά δεν απευθύνονται σε παιδιά. Η δεύτερη περιλαμβάνει υλικό ειδικά για παιδιά. Η τρίτη και η τέταρτη κατηγορία περιλαμβάνουν υλικό το οποίο είναι κατάλληλο για μαθητές οι οποίοι έχουν αποκτήσει τις βασικές γνώσεις (δεύτερο επίπεδο). Αυτές οι τέσσερις κατηγορίες εκθέτουν μια μεγάλη ποικιλία από διαφορετικά στυλ και επίπεδα δυσκολίας.
Η ψηφιακή βιβλιοθήκη χρησιμοποιεί το λογισμικό Greenstone για να διευκολύνει τις ανάγκες αναζήτησης και εύρεσης της πληροφορίας του χρήστη. Όταν οι χρήστες χρησιμοποιούν το σύστημα αναζήτησης μπορούν να δηλώσουν στοιχεία στα εξής πεδία: τίτλο, συγγραφέα, επίπεδο δυσκολίας κτλ. Επιλέγοντας το πεδίο «τίτλος» εμφανίζονται με αλφαβητική σειρά μια λίστα με τα ονόματα των κειμένων που διαθέτει η συλλογή. Ο χρήστης μπορεί να βρει ολόκληρο το κείμενο δηλώνοντας τα παραπάνω πεδία και φυσικά στο αντίστοιχο επίπεδο δυσκολίας (Papazoglou, 1998). 
Ωστόσο έχει τη δυνατότητα να δηλώσει στοιχεία που αφορούν μεμονωμένες προτάσεις όπως: χρόνο, προθέσεις, δευτερεύουσες, επίπεδο δυσκολίας (διαφέρει από το επίπεδο δυσκολίας των κείμενων, γιατί το συγκεκριμένο αναφέρεται σε μεμονωμένες προτάσεις) και τύπο. Οι μαθητές έτσι μπορούν να μελετήσουν το λεξιλόγιο, να μάθουν κανόνες γραμματικής και κατά συνέπεια να μάθουν να χρησιμοποιούν σωστά τη γλώσσα τους. Με τη βοήθεια λοιπόν της ψηφιακής βιβλιοθήκης είναι σε θέση να αναζητούν συγκεκριμένα γραμματικά φαινόμενα όπως για παράδειγμα προθέσεις. Όταν επιλέξει κανείς την κατηγορία «προθέσεις» τότε εμφανίζεται μια λίστα με  προτάσεις. Οι προτάσεις είναι ομαδοποιημένες και παρουσιάζονται με βάση την αλφαβητική σειρά των προθέσεων. Οι μαθητές με αυτόν τον τρόπο είναι σε θέση να μάθουν πως χρησιμοποιούνται οι προθέσεις και κατ’ επέκταση να μελετήσουν τη συντακτική δομή καθεμιάς.
Πολλοί χρήστες μπορεί να αναζητούν προτάσεις που περιέχουν συγκεκριμένες λέξεις. Και αυτό γιατί πολλοί αρχάριοι μαθητές να μπερδεύονται όσον αφορά τη χρήση κάποιων λέξεων που μοιάζουν σημασιολογικά μεταξύ τους. Τους δίνονται λοιπόν πρωτότυπα κείμενα που περιέχουν τις λέξεις αυτές για να κατανοούν το σημασιολογικό τους περιεχόμενο. Ταυτόχρονα μπορούν να βρίσκουν προτάσεις με ασυνήθιστο γραμματικό περιεχόμενο, με την προϋπόθεση πάντα ότι υποστηρίζονται από τα μεταδεδομένα, όπως προτάσεις σε παθητική φωνή ή προτάσεις που παρουσιάζουν ιδιομορφία στη σύνταξή τους.
7. Δραστηριότητες
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες μάθησης της γλώσσας έχουν αναπτύξει κάποιες δραστηριότητες (που περιέχονται στις παραπάνω θεματικές ενότητες) οι οποίες βοηθούν στην μάθηση της γλώσσας. Κοινό τους χαρακτηριστικό είναι ότι ο κάθε χρήστης χρειάζεται έναν κωδικό εισόδου για να μπορεί να συμμετέχει στις συζητήσεις, να βαθμολογείται και να λαμβάνει τις πληροφορίες που χρειάζεται. (Marchionini, Maurer, 1995)
Οι οχτώ (8) αυτές δραστηριότητες είναι οι εξής: 
· άσκηση εικόνων, 

·  ασκήσεις με αντιστοιχίσεις ιδιωματικών εκφράσεων, 

·  ασκήσεις αναγνώρισης ιδιωματικών εκφράσεων,

·  ασκήσεις με μορφή ερωτήσεων (κουίζ), 

·  ανακατεμένες προτάσεις που πρέπει οι λέξεις να μπουν στη σωστή σειρά,

·  ασκήσεις με ανακατεμένα κείμενα,

·  ασκήσεις κρεμάλας,

·  ασκήσεις συμπλήρωσης κενού

Παρακάτω περιγράφονται ενδεικτικά τέσσερις (4) από τις οχτώ (8) δραστηριότητες που αναφέρθηκαν παραπάνω. 

7.1. Άσκηση εικόνων 
Η άσκηση αυτή απαιτεί δύο μαθητές οι οποίοι συνεργάζονται μεταξύ τους αρκεί πάντα να έχουν το ίδιο επίπεδο δυσκολίας. Το ένα πρόσωπο είναι εκείνο που περιγράφει την εικόνα ενώ το άλλο προσπαθεί να τη μαντέψει. Η εικόνα επιλέγεται από τη συλλογή των εικόνων της ψηφιακής βιβλιοθήκης και εμφανίζεται μόνο στο άτομο που την περιγράφει ενώ το άλλο πρέπει να αναγνωρίσει τη σωστή εικόνα. Ο ένας μαθητής περιγράφει την εικόνα με λέξεις οι οποίες αυτόματα χρησιμοποιούνται από το σύστημα σαν όροι αναζήτησης που βοηθούν τον άλλο μαθητή να εντοπίσει τη λέξη. Η αναζήτηση αυτή βασίζεται σε μεταδεδομένα που έχουν ορίσει οι δάσκαλοι και ανταποκρίνονται στη γλωσσική ικανότητα του κάθε μαθητή. Όσο πιο συγκεκριμένα μια εικόνα περιγράφεται από τα μεταδεδομένα τόσο πιο εύκολο είναι το παιχνίδι.
Αυτός που μαντεύει δεν βλέπει τη περιγραφή του συμπαίκτη του και αυτός που περιγράφει δεν μπορεί να δει την αναζήτηση που κάνει ο συμπαίκτης του. Μεταξύ τους οι παίκτες μπορούν να επικοινωνούν μέσω συζητήσεων (chat). Η δραστηριότητα προχωράει στην επόμενη εικόνα όταν το άτομο που μαντεύει αναγνωρίσει την εικόνα ή όταν δώσει λάθος απάντηση ή όταν ο χρόνος λήξει. Οι μαθητές χρησιμοποιούν την αναζήτηση και την επικοινωνία για να αναγνωρίσουν όσες περισσότερες εικόνες μπορούν μέσα στο χρονικό περιθώριο που έχουν. Μπορούν να επιλέξουν μια συγκεκριμένη εικόνα ή να ανταλλάξουν ρόλους. 
Το επίπεδο δυσκολίας καθορίζεται από τη συλλογή στην οποία ανήκει η εικόνα. Η κατηγοριοποίηση των εικόνων έχει γίνει από τους δασκάλους οι οποίοι καθορίζουν το επίπεδο δυσκολίας της κάθε θεματικής. Οι εικόνες που περιέχουν οι συλλογές είναι ζώα, καρτούν για αρχάριους μαθητές και τοπία για μεγαλύτερους. 

7.2. Αντιστοιχίσεις ιδιωματικών εκφράσεων
Οι ιδιωματικές εκφράσεις καλλιεργούν τη γλωσσική ευχέρεια των μαθητών. Υπάρχουν φορές που οι μαθητές θέλουν να μιλήσουν για συγκεκριμένα θέματα αλλά δεν μπορούν να αποδώσουν την ακριβή σημασία των εννοιών γιατί το λεξιλόγιο τους είναι περιορισμένο. Για αυτό λόγο σήμερα οι δάσκαλοι βοηθούν τους μαθητές να βελτιώσουν τις γλωσσικές τους ικανότητες μέσα από ασκήσεις ιδιωματικών εκφράσεων παρά μέσα από την αποστήθιση κανόνων γραμματικής.
Στην συγκεκριμένη άσκηση οι μαθητές συναγωνίζονται σε ζευγάρια με σκοπό να ταιριάξουν σωστά την κάθε έκφραση. Ο ένας από τους δύο αναλαμβάνει να επιλέγει κάθε φορά τον τύπο της έκφρασης που θα ασχοληθούν. Ο άλλος έχει τη δυνατότητα να παρακολουθεί τι συμβαίνει και να επικοινωνεί με τον συμπαίκτη του. Υπάρχει λοιπόν ένα τμήμα της έκφρασης και οι μαθητές πρέπει να συμπληρώσουν την υπόλοιπη με την κατάλληλη λέξη. Υπάρχουν τέσσερις επιλογές από τις οποίες ο μαθητής επιλέγει αυτή που θεωρεί ότι είναι σωστή πριν λήξει ο χρόνος. Οι επιλεγόμενες λέξεις είναι ομαδοποιημένες με βάση τη σύνταξη τους. Όταν η άσκηση ολοκληρωθεί οι παίκτες βλέπουν την απόδοσή τους σε ένα νέο παράθυρο που εμφανίζονται οι σωστές απαντήσεις και το σκορ. Οι ασκήσεις προέρχονται από μεταδεδομένα  των προτάσεων. Το επίπεδο της άσκησης διαμορφώνεται κάθε φορά από τους συμμετέχοντες παίκτες. 
7.3. Ασκήσεις ερωτήσεων (κουίζ)
Οι ασκήσεις αυτές αποτελούνται από ένα σύνολο ερωτήσεων και επιλογές από τις οποίες ο μαθητής πρέπει να επιλέξει τη σωστή απάντηση. Οι ασκήσεις βοηθούν στη μάθηση γραμματικής και λεξιλογίου. Οι δάσκαλοι χρησιμοποιούν τις ασκήσεις αυτές για τεστ ή τελικές εξετάσεις.
Οι δάσκαλοι καθορίζουν μια λίστα από θέματα. Οι μαθητές μπορούν να επιλέξουν ένα θέμα και να δημιουργήσουν ένα κουίζ εισάγοντας περισσότερες από τέσσερις λέξεις ή φράσεις. Με αυτό τον τρόπο ο μαθητής δηλώνει όρους που έχουν παρόμοια σημασία και διαμορφώνει έτσι τον τύπο των προτάσεων:απλές, σύνθετες ή και τα δύο.

Η δραστηριότητα κατασκευάζει τις ερωτήσεις και βασισμένη στις λέξεις ή στις φράσεις που καθορίζονται από τους μαθητές. Οι ερωτήσεις είναι προτάσεις που προέρχονται από τη ψηφιακή βιβλιοθήκη. Για παράδειγμα για να οριστούν ερωτήσεις για τις προθέσεις οι δάσκαλοι μπορούν να εντοπίσουν προτάσεις ψάχνοντας στα μεταδεδομένα των προτάσεων.

 Όταν ο αρχάριος μαθητής καθορίσει το κουίζ του ή επιλέξει ένα ήδη υπάρχον, το σύστημα παρουσιάζει τις ερωτήσεις. Ο καθένας έχει δύο μέχρι πέντε πιθανές απαντήσεις. Όταν ο μαθητής επιλέξει μια απάντηση το σύστημα εξετάζει εάν είναι σωστή και προχωράει στην επόμενη ερώτηση. Οι μαθητές μπορούν να λάβουν βοήθεια από τη ψηφιακή βιβλιοθήκη ψάχνοντας για προτάσεις οι οποίες περιέχουν τη σωστή λέξη ή λέξεις. Όταν το κουίζ τελειώνει παρουσιάζονται συγκεντρωτικά οι ερωτήσεις με τις σωστές απαντήσεις και τις απαντήσεις των μαθητών. Οι μαθητές μπορούν να επαναλάβουν τις ερωτήσεις στις οποίες απέτυχαν.
Στο σύστημα υπάρχει ένας μηχανισμός παραγωγής ομόριζων λέξεων ο οποίος επηρεάζει τον αριθμό των διαθέσιμων ερωτήσεων και απαντήσεων. Η ύπαρξη του είναι καταλυτική γιατί χωρίς αυτόν δεν θα παρουσιάζονταν εναλλακτικοί τύποι ρημάτων και ουσιαστικών. Δηλαδή, αν σε μια πρόταση υπήρχαν τα ρήματα make ή do θα εμφανίζονταν μόνο αυτές οι επιλογές. Με το σύστημα αυτό ο μαθητής έχει τη δυνατότητα να επιλέξει ανάμεσα σε παράγωγα των ρημάτων αυτών όπως: making, makes, does, doing.
Έτσι οι μαθητές μπορούν να μελετήσουν μια πληθώρα από συνώνυμες λέξεις που έχουν όμως κοινό θέμα. Όταν οι μαθητές εντοπίσουν μία νέα λέξη, οι δάσκαλοι τους προτρέπουν να μελετήσουν τα παράγωγά τους στο λεξικό. Αυτή η δραστηριότητα βοηθά τους μαθητές να εμπλουτίσουν το λεξιλόγιο τους και να εξασκηθούν λύνοντας ασκήσεις που περιέχουν τις λέξεις αυτές. Για παράδειγμα κάποιοι μαθητές ασχολήθηκαν με ένα κουίζ που περιείχε τη λέξη «αποτέλεσμα». Από τη λέξη αυτή οι μαθητές μελέτησαν και άλλα παράγωγα της λέξης όπως: «αποτελέσματα», «αποτελεσματικός», «αποτελεσματικότητα».
7.4. Άσκηση με ανακατεμένες προτάσεις 
Οι μαθητές σε αυτή τη δραστηριότητα μπορούν να συνδυάζουν τις λέξεις για να δημιουργηθεί μια πρόταση. Οι λέξεις μπαίνουν στη σωστή σειρά πράγμα που τους βοηθά να κατανοούν τη δομή μιας πρότασης. Οι μαθητές μπορούν να επιλέξουν το κατάλληλο υλικό για να εξασκηθούν. 
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες μάθησης της γλώσσας εντοπίζουν προτάσεις από την ίδια τη βιβλιοθήκη με κριτήρια που διαμορφώνει ο ίδιος ο μαθητής:

· Λέξεις ή φράσεις που θα εμφανίζονται

· Βιβλιογραφία που περιγράφει την προέλευση κάθε πρότασης

· Επίπεδο δυσκολίας

· Τύπο της πρότασης (απλή, σύνθετη ή και τα δύο)

· Τον αριθμό των προτάσεων που καλούνται από την ψηφιακή βιβλιοθήκη

· Να διαλέξει προτάσεις που έχουν περισσότερες ή λιγότερες λέξεις που πρέπει να μπουν στη σωστή σειρά.

Όταν οι προτάσεις καλούνται από τη ψηφιακή βιβλιοθήκη συνδυάζονται και παρουσιάζονται σε διαδοχική σειρά. Οι όροι που μπαίνουν στη σωστή θέση τους τονίζονται με μπλε χρώμα. Οι μαθητές μπορούν να δουν τον τίτλο του άρθρου που περιέχει την πρόταση πατώντας το κουμπί που γράφει «ΒΟΗΘΕΙΑ». 
Οι μαθητές σε αυτή τη δραστηριότητα μπορούν να δουν τα λάθη άλλων μαθητών με σκοπό να αλληλοβοηθούνται αλλά και να μαθαίνουν από τα λάθη των συναδέλφων τους. Τα ονόματα των παικτών είναι εμφανή – όταν ο χρήστης μπαίνει στο σύστημα- και πατώντας πάνω σε ένα όνομα είναι δυνατόν να δει πως έχει ταξινομήσει τις λέξεις σε κάποια πρόταση προκειμένου να βγαίνει νόημα. Οι μαθητές μπορούν να συζητούν την άσκηση και να συνεργάζονται. Οι δάσκαλοι επίσης μπορούν να συμμετέχουν στο παιχνίδι εκτιμώντας την απόδοση των μαθητών και αναλύοντας τα λάθη τους.
8. Αξιολόγηση 
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες μάθησης της γλώσσας διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη μάθηση της γλώσσας καθώς ενσωματώνονται στη μαθησιακή διδασκαλία. Το σύστημα αξιολογήθηκε και τα αποτελέσματα ήταν ιδιαίτερα ικανοποιητικά. Πραγματοποιήθηκαν τέσσερα είδη αξιολόγησης: στα μεταδεδομένα, στην ευχρηστία του συστήματος και στο βαθμό ικανοποίησης των δασκάλων και των ατόμων που χρησιμοποίησαν το σύστημα αυτό.
8.1. Αξιολόγηση μεταδεδομενων 
Τα μεταδεδομένα που εξάγονται βοηθούν στην οργάνωση της ψηφιακής βιβλιοθήκης και χρησιμεύουν για την παραγωγή γλωσσικών ασκήσεων. Εντούτοις, τα μεταδεδομένα δεν είναι πάντα ακριβή. Δείγματα κειμένων χρησιμοποιήθηκαν για να αξιολογήσουν την ακρίβεια των προτάσεων και να διαπιστωθεί αν το σύστημα λειτουργεί αποτελεσματικά. Διαπιστώθηκε ότι  διάφορες ετικέτες είχαν οριστεί λάθος από το OpenNLP, προκαλώντας λάθη στα μεταδεδομένα της πρότασης και κυρίως σε μεταδεδομένα που είχαν σχέση με τα συντακτικά φαινόμενα. Όσον αφορά τα μεταδεδομένα των εκφράσεων διαπιστώθηκε ότι υπήρχαν λάθη τα οποία επηρέαζαν τη συντακτική αναγνώριση των λέξεων.  Άλλοτε πάλι υπήρχαν εκφράσεις οι οποίες αν και χρησιμοποιούνται στην καθομιλούμενη εντούτοις ο συνδυασμός λέξεων μπορεί να μην είναι ο κατάλληλος για να αποδοθεί το ακριβές νόημα. 
8.2. Αξιολόγηση χρηστικότητας του συστήματος
Οι μελετητές εξέτασαν τη διεπαφή του συστήματος με το χρήστη και έκριναν πώς αυτό λειτουργεί και συμμορφώνεται ανάλογα με τις απαιτήσεις του. Για το σκοπό αυτό εξετάστηκαν οι παρακάτω παράμετροι: 

· Σαφήνεια: οι χρήστες κατανοούν πώς μπορούν να χρησιμοποιούν το σύστημα

· Συμβατότητα: κατά πόσο οι λειτουργίες του συστήματος ικανοποιούν τις προσδοκίες του χρήστη

· Συνέπεια: πώς ανταποκρίνεται το σύστημα σε ασκήσεις με παρόμοιο περιεχόμενο. Για παράδειγμα στην άσκηση των εικόνων το σύστημα δε μπορεί να είναι λειτουργικό στο πρώτο επίπεδο δυσκολίας ενώ στο τρίτο να παρουσιάζει ελλείψεις.

· Χρηστικότητα: το χρονικό διάστημα που απαιτείται για να μάθει ο χρήστης τις δυνατότητες του συστήματος. 

· Αποτελεσματικότητα: οι ενέργειες του χρήστη πρέπει να αναγνωρίζονται ώστε οι απαντήσεις που λαμβάνει να είναι ικανοποιητικές. 
Τρεις κύκλοι της αξιολόγησης πραγματοποιήθηκαν προκειμένου να διερευνηθούν οι παραπάνω παράγοντες. Αρχικά μελετήθηκε από ειδικούς επιστήμονες, στη συνέχεια από μαθητές και τέλος από δασκάλους. Τα αποτελέσματα χρησιμοποιήθηκαν για να βελτιωθεί το interface του συστήματος πριν προχωρήσουν οι ειδικοί στο επόμενο στάδιο αξιολόγησης.
8.3. Αξιολόγηση δραστηριοτήτων από δασκάλους 
Το σύστημα παρουσιάστηκε στους δασκάλους σε ένα αρχικό στάδιο, και πρότειναν διάφορες δραστηριότητες που θα μπορούσαν να ενσωματωθούν στο σύστημα. Ταυτόχρονα έγιναν και κάποιες  τροποποιήσεις σε μερικές από ασκήσεις. Οι τροποποιήσεις αφορούσαν κυρίως την άσκηση με τις ανακατεμένες λέξεις και τη κρεμάλα. Προκειμένου οι ειδικοί να καταλήξουν σε περισσότερο σαφή αποτελέσματα πραγματοποιήθηκε μια περαιτέρω αξιολόγηση, που στράφηκε στα εξής ζητήματα:
· Αν οι δραστηριότητες ανταποκρίνονται στις προσδοκίες των δασκάλων
· Ποια είναι η γνώμη τους για τις πληροφορίες που παρέχονται στους μαθητές
· Αν είναι οι ασκήσεις είναι κατάλληλες για το επίπεδο γνώσεων των μαθητών
· Ποια είναι η γνώμη τους για το μαθησιακό υλικό που χρησιμοποιείται στις 
Γενικά, οι δάσκαλοι κατέληξαν στο συμπέρασμα ότι οι δραστηριότητες υπερέβησαν τις αρχικές προσδοκίες τους. Ενθουσιάστηκαν ιδιαίτερα από το γεγονός ότι για τις ασκήσεις χρησιμοποιήθηκαν πρωτότυπα κείμενα και πάνω σε αυτά βασίστηκε η εκπαιδευτική διδασκαλία. Επίσης θεώρησαν πολύ σημαντικό ότι σε κάθε εφαρμογή υπήρχαν περιλήψεις των δραστηριοτήτων που περιέγραφαν το σκοπό και το ρόλο της κάθε άσκησης. Και τέλος έκαναν πολλά εποικοδομητικά και λεπτομερή σχόλια για τις ατομικές οι οποίες βελτιώθηκαν καθώς προστέθηκε η παροχή βοήθειας από το σύστημα και οι συμβουλές σε περίπτωση δυσκολίας.
8.4. Αξιολόγηση δραστηριοτήτων από χρήστες
Για να αξιολογηθεί το σύστημα επιλέχτηκε ένα αντιπροσωπευτικό δείγμα ατόμων, οι οποίοι συμμετείχαν ενεργά στο πρόγραμμα. Σκοπός ήταν να μετρηθεί ο βαθμός ικανοποίησης των χρηστών του συστήματος. Δέκα άτομα ηλικίας από 18 έως 67 ετών διαφορετικής εθνικότητας (Άραβες, Κινέζοι, Ιταλικοί και Ιάπωνες συμμετείχαν στο πείραμα. Τα άτομα ομαδοποιήθηκαν ως εξής δύο(2) αρχάριοι παίκτες, δύο(2) ενδιάμεσοι και τέσσερις (4) στο μεγαλύτερο επίπεδο, οι οποίοι συνεργάζονταν μεταξύ τους. 

Στο τέλος της κάθε δραστηριότητας συμπλήρωσαν ένα ερωτηματολόγιο και απάντησαν σε προφορικές ερωτήσεις. Οι οκτώ δραστηριότητες εφαρμόστηκαν από όλα τα επίπεδα σύμφωνα με τις συμβουλές των δασκάλων. Γενικά ήταν ιδιαίτερα ικανοποιητικό ότι οι συμμετέχοντες εντυπωσιάστηκαν από τις δραστηριότητες, και σε αυτό συνέβαλε το γεγονός ότι δεν βρίσκονταν μέσα σε σχολική τάξη. Τέλος διαπιστώθηκε ότι εφόσον άνθρωποι μεγαλύτερης ηλικίας χρησιμοποίησαν με ευκολία το σύστημα τότε σίγουρα και οι νεότεροι θα μπορέσουν να προσαρμοστούν στο νέο μαθησιακό περιβάλλον. Η αξιολόγηση επίσης έδειξε ότι ο ανταγωνισμός που υπάρχει στις δραστηριότητες προκαλεί το ενδιαφέρον κυρίως στα άτομα μικρότερης ηλικίας (Wu, Witten 2006).
9. Συμπεράσματα – Προβληματισμοί
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες στοχεύουν να βελτιώσουν και να επεκτείνουν τη μαθησιακή δραστηριότητα και διδασκαλία. Παρέχουν ένα κοινωνικό περιβάλλον στους μαθητές μέσα από το οποίο μπορούν να συνεργάζονται και να επικοινωνούν. Οι δραστηριότητες είναι καινοτόμες και ενσωματώνουν στοιχεία συνεργασίας, ανταγωνισμού και επικοινωνίας. Το σύστημα είναι αποτελεσματικό και θα πρέπει εκπαιδευτικοί και γονείς να μεριμνήσουν ώστε να εισαχθούν στα σχολεία τέτοια συστήματα εκπαίδευσης.

Αν και υπάρχουν χιλιάδες παιχνίδια στον Παγκόσμιο Ιστό, κανένα από αυτά δεν έχει εκπαιδευτικό περιεχόμενο, είναι καθαρά παιχνίδια ψυχαγωγίας. Οι δυνατότητες που παρέχονται από τις ψηφιακές βιβλιοθήκες ουσιαστικά μέχρι σήμερα παραμένουν ανεκμετάλλευτες. 

Αν το σύστημα μπορούσε να εφαρμοστεί σε κάποιες χώρες τα αποτελέσματα θα ήταν περισσότερο θετικά παρά αρνητικά. Άλλωστε το μεγαλύτερο ποσοστό των παιδιών σήμερα ασχολείται με υπολογιστές. Το να τους δοθούν ασκήσεις με μορφή παιχνιδιών θα τους προκαλούσε το ενδιαφέρον να δουν τα σχολικά μαθήματα από μια διαφορετική σκοπιά.  Στην Ελλάδα αν εφαρμοζόταν, δεδομένης της κατάστασης που επικρατεί, σίγουρα θα είχε πολύ θετικά αποτελέσματα. Θα μπορούσε με κάποιο τρόπο να καλύψει τις ελλείψεις που παρουσιάζει η ελληνική εκπαιδευτική πραγματικότητα. Σίγουρα θα βοηθούσε πολλούς μαθητές να δουν το σχολείο σαν μια ευχάριστη νότα και όχι σαν ένα καταναγκαστικό έργο. 

Το πρόβλημα που θα πρέπει να εξεταστεί είναι με ποιο τρόπο τέτοιες εκπαιδευτικές εφαρμογές μπορούν να υλοποιηθούν σε πραγματικά πλαίσια; Αν τελικά ένα τέτοιο σύστημα υλοποιηθεί τότε ποιος θα είναι ο ρόλος του σχολείου και των δασκάλων;
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